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6 colours
6 Farben

Rollborder, recinzione in legno flessibile, 200 cm e 100 cm (accorciabile), pino impregnato, bordatura per 
aiuole. Listelli collegati con 2 fili di filo zincato.

Rollborder, flexibler Holzzaun, 200 cm und 100 cm (kürzbar), imprägniertes Kiefernholz, Beeteinfassung. 
Holzlatten verbunden mit 2 verzinkten Drähten.

Rollborder, flexible wooden fence, 200 cm and 100 cm (can be shortened), impregnated pine, flower bed 
edging, wood slats linked by 2 galvanized wires.

Rollborder, clôture en bois flexible, 200 cm et 100 cm (peut être raccourci), pin imprégné, bordure de 
parterres de fleurs. Lattes en bois relié à deux fils galvanisés.

Rollborder, valla de madera flexible, 200 cm y 100 cm (se puede acortar), pino impregnado, bordes de 
parterres. Listones de madera conectados a 2 hilos galvanizados.

Rollborder, flexibel houten hekje, 200 cm en 100 cm (kan ingekort worden), geïmpregneerd dennenhout, 
perkafscheiding. Houten latten verbonden met 2 gegalvaniseerde draden.

Rollborder, elastyczny płot drewniany, 200 cm i 100 cm (możliwość skrócenia). Impregnowane drewno 
sosnowe, obrzeże rabatowe, sztachetki połączone dwoma rzędami ocynkowanego drutu.

6 colours
6 Farben
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Rollborder, flexibler Holzzaun, 200 cm (kürzbar), imprägniertes Kiefernholz, Beeteinfassung, Holzlatten 
verbunden mit 2 verzinkten Drähten.

Rollborder, flexible wooden fence, 200 cm (can be shortened), impregnated pine, flower bed edging, wood slats 
linked by 2 galvanized wires.

Rollborder, clôture en bois flexible, 200 cm (peut être raccourci), pin imprégné, bordure de parterres de fleurs. 
Lattes en bois relié à deux fils galvanisés.

Rollborder, recinzione in legno flessibile, 200 cm (accorciabile), pino impregnato, bordatura per aiuole. 
Listelli collegati con 2 fili di filo zincato.

Rollborder, valla de madera flexible, 200 cm (se puede acortar), pino impregnado, bordes de parterres. Listones de 
madera conectados a 2 hilos galvanizados.

Rollborder, flexibel houten hekje, 200 cm (kan ingekort worden), geïmpregneerd dennenhout, perkafscheiding. 
Houten latten verbonden met 2 gegalvaniseerde draden.

Rollborder, elastyczny płot drewniany, 200 cm (możliwość skrócenia). Impregnowane drewno sosnowe, obrzeże 
rabatowe, sztachetki połączone dwoma rzędami ocynkowanego drutu.

Länge / Length

Höhe / Height

100 cm  |  200 cm

10 cm  |  20 cm  |  30 cm  |  40 cm

100 cm  |  200 cmLänge / Length

Höhe / Height 10 cm  |  20 cm  |  30 cm  |  40 cm



5 colours
5 Farben
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6 colours
6 Farben
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m Rollborder, flexibler Holzzaun, 200 cm (kürzbar), imprägniertes Kiefernholz, Beeteinfassung, Holzlatten 

verbunden mit 2 verzinkten Drähten.

Rollborder, flexible wooden fence, 200 cm (can be shortened), impregnated pine, flower bed edging, wood slats 
linked by 2 galvanized wires.

Rollborder, clôture en bois flexible, 200 cm (peut être raccourci), pin imprégné, bordure de parterres de fleurs. 
Lattes en bois relié à deux fils galvanisés.

Rollborder, recinzione in legno flessibile, 200 cm (accorciabile), pino impregnato, bordatura per aiuole. Listelli 
collegati con 2 fili di filo zincato.

Rollborder, valla de madera flexible, 200 cm (se puede acortar), pino impregnado, bordes de parterres. 
Listones de madera conectados a 2 hilos galvanizados.

Rollborder, flexibel houten hekje, 200 cm (kan ingekort worden), geïmpregneerd dennenhout, perkafscheiding. 
Houten latten verbonden met 2 gegalvaniseerde draden.

Rollborder, elastyczny płot drewniany, 200 cm (możliwość skrócenia). Impregnowane drewno sosnowe, obrzeże 
rabatowe, sztachetki połączone dwoma rzędami ocynkowanego drutu.

6 colours
6 Farben
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Gartenzaun , imprägnierter Kieferenzaun, dekorativer Zaun für Blumenbeete, Gemüsebeete und 
Wegeinfassungen.

Wooden garden fence, impregnated pinewood fence, decorative fence for flowerbeds, vegetable beds 
and borders for paths.

Clôture de jardin en bois de pin imprégné, clôture décorative pour parterres de fleurs, potagers ou 
bordures d'allées.

Recinzione da giardino, recinzione in legno di pino impregnato, recinzione decorativa per aiuole, orti o 
bordi per sentieri.

Valla de jardín, valla de madera de pino impregnada, valla decorativa para parterres, parterres o bordes 
de caminos.

Tuinhek, geïmpregneerd vurenhouten hekwerk, decoratief hekwerk voor bloemperken, groentebedden 
of borders voor paden.

Drewniany płot ogrodowy. Impregnowane drewno sosnowe. Ozdobne ogrodzenie do rabat z kwiatami, 
upraw warzywnych oraz obramowania ścieżek.
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6 colours
6 Farben

Rollborder, flexibler Holzzaun, 200 cm (kürzbar), imprägniertes Kiefernholz, Beeteinfassung, Holzlatten 
verbunden mit 2 verzinkten Drähten.

Rollborder, flexible wooden fence, 200 cm (can be shortened), impregnated pine, flower bed edging, 
wood slats linked by 2 galvanized wires.

Rollborder, clôture en bois flexible, 200 cm (peut être raccourci), pin imprégné, bordure de parterres 
de fleurs. Lattes en bois relié à deux fils galvanisés.

Rollborder, recinzione in legno flessibile, 200 cm (accorciabile), pino impregnato, bordatura per aiuole. 
Listelli collegati con 2 fili di filo zincato.

Rollborder, valla de madera flexible, 200 cm (se puede acortar), pino impregnado, bordes de parterres. 
Listones de madera conectados a 2 hilos galvanizados.

Rollborder, elastyczny płot drewniany, 200 cm (możliwość skrócenia). Impregnowane drewno sosnowe
obrzeże rabatowe, sztachetki połączone dwoma rzędami ocynkowanego drutu.

Rollborder, flexibel houten hekje, 200 cm (kan ingekort worden), geïmpregneerd dennenhout, 
perkafscheiding. Houten latten verbonden met 2 gegalvaniseerde draden.
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Beeteinfassung aus ungeschälter Weide mit stabilen Erlenholzpflöcken für eine feste Verankerung und 
erhöhte Haltbarkeit. Ideal zur Abgrenzung von Blumen- und Gemüsebeeten.

Garden edging made of unpeeled willow with sturdy alder wood stakes for secure anchoring and 
increased durability. Ideal for separating flower and vegetable beds.

Bordure de parterre en osier non écorcé avec des piquets en bois d’aulne robustes, assurant une fixation 
stable et une durabilité accrue. Idéale pour délimiter les massifs de fleurs et les potagers.

Bordura per aiuole in salice non scortecciato con robusti picchetti in legno di ontano per un ancoraggio 
sicuro e una maggiore durata. Ideale per delimitare aiuole floreali e orti.

Bordura de jardín de sauce sin pelar con estacas de madera de aliso resistentes para una fijación segura y 
mayor durabilidad. Ideal para delimitar parterres de flores y huertos.

Tuinborder van ongeschilde wilg met stevige elzenhouten palen voor een stabiele verankering en langere 
duurzaamheid. Ideaal voor het afbakenen van bloemen- en groentebedden.

Obrzeże rabaty wykonane z nieokorowanej wikliny ze stabilnymi kołkami z drewna olchowego, zapewniającymi 
solidne zakotwiczenie i większą trwałość. Idealne do odgradzania rabat kwiatowych i warzywnych.

6 colours
6 Farben
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Gartenzaun aus imprägniertem Kiefernholz. Das Set umfasst den Zaun sowie zwei Metall-Erdspieße zur 
Selbstmontage. Geeignet für Blumenbeete und Gemüsebeete.

Garden fence made of impregnated pine wood. The set includes the fence and two metal ground stakes for 
self-assembly. Suitable for flower beds and vegetable gardens.

Clôture de jardin en bois de pin imprégné. Le set comprend la clôture ainsi que deux piquets métalliques à 
monter soi-même. Convient aux parterres de fleurs et aux potagers.

Recinzione da giardino in legno di pino impregnato. Il set comprende la recinzione e due picchetti metallici da 
assemblare autonomamente. Adatta a aiuole e orti.

Valla de jardín de madera de pino impregnada. El set incluye la valla y dos estacas metálicas para montaje 
manual. Adecuada para parterres y huertos.

Płot ogrodowy z impregnowanego drewna sosnowego. Zestaw zawiera płot oraz dwa metalowe szpice do 
samodzielnego montażu. Odpowiedni do rabat kwiatowych i warzywnych.

Tuinomheining van geïmpregneerd grenenhout. De set bevat de omheining en twee metalen grondpennen 
voor zelfmontage. Geschikt voor bloembedden en moestuinen.

Gartenzaun, imprägnierter Kieferzaun, dekorativer Zaun für Blumenbeete, Gemüsebeete und 
Wegeinfassungen. 6 Farben.

Wooden garden fence, impregnated pinewood fence, decorative fence for flowerbeds, vegetable beds 
and borders for paths. 6 colours.

Clôture de jardin en bois de pin imprégné, clôture décorative pour parterres de fleurs, potagers ou 
bordures d'allées. 6 couleurs.

Recinzione da giardino, recinzione in legno di pino impregnato, recinzione decorativa per aiuole, orti o 
bordi per sentieri. 6 colori.

Valla de jardín, valla de madera de pino impregnada, valla decorativa para parterres, parterres huertos 
o bordes de caminos. 6 colores.

Drewniany płot ogrodowy. Impregnowane drewno sosnowe. Ozdobne ogrodzenie do rabat z kwiatami, 
upraw warzywnych oraz obramowania ścieżek. 6 kolorów.

Tuinhek, geïmpregneerd vurenhouten hekwerk, decoratief hekwerk voor bloemperken, groentebedden of 
borders voor paden. 4 kleuren.

100 cm  |  200 cmLänge / Length

Höhe / Height

Länge / Length 100 cm

Höhe / Height 20 cm  |  30 cm  |  40 cm

Länge / Length

Höhe / Height

100 cm  |  200 cm

10 cm  |  20 cm  |  30 cm  |  40 cm

Länge / Length 100 cm

Höhe / Height 20 cm  |  30 cm  |  40 cm

Länge / Length 50 cm  | 100 cm

Höhe / Height 20 cm  |  30 cm

Länge / Length 30 cm   |   40 cm  |   50 cm   |   60 cm   |  100 cm

Höhe / Height 10 cm   |   20 cm  |   30 cm   |   40 cm   |  60 cm  

Stück / Pieces 1     |      5     |     10 
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Gartenzaun aus Haselnussholz, ideal zur Einfriedung von Grundstücken sowie zur Abgrenzung von 
Blumen- und Gemüsebeeten.

Garden fence made of hazel wood, ideal for enclosing properties and for bordering flower and vegetable beds.

Clôture de jardin en bois de noisetier, idéale pour délimiter les terrains et encadrer les parterres de fleurs 
et les potagers.

Recinzione da giardino in legno di nocciolo, ideale per delimitare le proprietà e bordare aiuole floreali e orti.

Valla de jardín de madera de avellano, ideal para cercar terrenos y delimitar parterres de flores y huertos.

Tuinomheining van hazelaarhout, ideaal voor het afbakenen van percelen en het omranden van bloemen- en 
groentebedden.

Płot ogrodowy z drewna leszczynowego, idealny do grodzenia posesji oraz wyznaczania rabat kwiatowych i 
warzywnych.
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Rankhilfe aus Weidenstäben, miteinander verbunden durch Juteschnüre. Geliefert in einem 
umweltfreundlichen Jutebeutel.

Climbing support made of willow sticks, connected with jute strings. Delivered in an 
eco-friendly jute bag.

Support de plante grimpante en tiges de saule, reliées par des ficelles en jute. Livré dans un 
sac en jute écologique.

Supporto per piante rampicanti in bastoncini di salice, collegati con corde di juta. Consegnato in un 
sacchetto di juta ecologico.

Soporte para plantas trepadoras hecho de varas de sauce, unidas con cuerdas de yute. Entregado 
en una bolsa de yute ecológica.

Podpora do roślin pnących wykonana z gałązek wierzby, połączonych sznurkiem jutowym. Dostarczana
 w ekologicznym woreczku jutowym.

Klimhulp van wilgenstokken, verbonden met jute touwen. Geleverd in een milieuvriendelijke jute zak.
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Gartenzaun aus robustem Haselnussholz, stabil verbunden mit verzinktem Draht für erhöhte Haltbarkeit. 
Ideal zur Einzäunung von Gärten, Beeten und Grundstücksgrenzen.

Garden fence made of sturdy hazel wood, securely connected with galvanized wire for increased durability. 
Ideal for fencing gardens, flower beds, and property boundaries.

Clôture de jardin en bois de noisetier robuste, solidement assemblée avec du fil galvanisé pour une durabilité 
accrue. Idéale pour clôturer les jardins, les parterres et les limites de propriété.

Recinzione da giardino in legno di nocciolo resistente, saldamente collegata con filo zincato per una maggiore 
durata. Ideale per recintare giardini, aiuole e confini di proprietà.

Valla de jardín de madera de avellano resistente, unida de forma segura con alambre galvanizado para mayor 
durabilidad. Ideal para cercar jardines, parterres y límites de propiedad.

Tuinomheining van stevig hazelaarhout, stevig verbonden met gegalvaniseerd draad voor extra duurzaamheid. 
Ideaal voor het omheinen van tuinen, bloemperken en perceelgrenzen.

Płot ogrodowy z wytrzymałego drewna leszczynowego, solidnie połączony ocynkowanym drutem dla 
zwiększonej trwałości. Idealny do grodzenia ogrodów, rabat i granic posesji.

Steckzaun aus Haselnussholz mit integrierten Pfosten zum Einstecken in den Boden, verbunden mit 
zwei doppelt verzinkten Stahldrähten für erhöhte Stabilität und Langlebigkeit.

Hazel wood plug-in fence with integrated posts for easy ground insertion, connected with two 
double-galvanized steel wires for increased stability and durability.

Clôture emboîtable en bois de noisetier avec poteaux intégrés à enfoncer dans le sol, reliée par 
deux fils d'acier doublement galvanisés pour une stabilité et une durabilité accrues.

Recinzione ad incastro in legno di nocciolo con pali integrati per un facile inserimento nel terreno, 
collegata con due fili d'acciaio doppiamente zincati per maggiore stabilità e durata.

Valla encajable de madera de avellano con postes integrados para insertar fácilmente en el suelo, 
unida con dos alambres de acero doblemente galvanizados para mayor estabilidad y durabilidad.

Płotek wbijany z drewna leszczynowego z wbudowanymi słupkami do łatwego osadzenia w ziemi, 
połączony dwoma podwójnie ocynkowanymi drutami stalowymi dla zwiększonej stabilności i trwałości.

Insteekhek van hazelaarhout met geïntegreerde palen voor eenvoudige plaatsing in de grond, 
verbonden met twee dubbel verzinkte staalkabels voor extra stabiliteit en duurzaamheid.

Gartentor für Staketenzaun aus robustem Haselnussholz, ausgestattet mit stabilen Scharnieren und passendem 
Montagematerial. Ideal zur harmonischen Ergänzung von Naturzäunen.

Garden gate for picket fence made of sturdy hazel wood, equipped with durable hinges and matching mounting 
hardware. Ideal as a natural complement to rustic fences.

Portail de jardin pour clôture à lattes en bois de noisetier robuste, équipé de charnières solides et de matériel 
de montage adapté. Idéal pour compléter harmonieusement les clôtures naturelles.

Cancello da giardino per staccionata in legno di nocciolo resistente, dotato di cerniere robuste e materiale di 
montaggio adeguato. Ideale per completare armoniosamente le recinzioni naturali.

Puerta de jardín para valla de listones de madera de avellano resistente, equipada con bisagras sólidas y material 
de montaje adecuado. Ideal para complementar armoniosamente las cercas naturales.

Tuinpoort voor lattenhek van stevig hazelaarhout, voorzien van sterke scharnieren en bijpassend 
montagemateriaal. Ideaal als harmonieuze aanvulling op natuurlijke omheiningen.

Furtka ogrodowa do płotu sztachetowego z wytrzymałego drewna leszczynowego, wyposażona w solidne 
zawiasy i odpowiedni zestaw montażowy. Idealna jako naturalne uzupełnienie ogrodzeń drewnianych.

Zaunpfahl aus Haselnussholz, rund und geschält. Angespitzt für eine einfache Montage und mit 
4 stabilen Klammern ausgestattet.

Fence post made of hazel wood, round and peeled. Pointed for easy installation and equipped 
with 4 sturdy staples.

Poteau de clôture en bois de noisetier, rond et écorcé. Taillé en pointe pour une installation facile 
et équipé de 4 agrafes robustes.

Palo per recinzione in legno di nocciolo, rotondo e scortecciato. Appuntito per un'installazione 
semplice e dotato di 4 graffe robuste.

Poste de cerca de madera de avellano, redondo y pelado. Afilado para facilitar la instalación 
y equipado con 4 grapas resistentes.

Słupek ogrodzeniowy z drewna leszczynowego, okrągły i okorowany. Zaostrzony dla łatwego 
montażu i wyposażony w 4 solidne klamry.

Hekpaal van hazelaarhout, rond en geschild. Gepunt voor eenvoudige plaatsing en voorzien 
van 4 stevige klemmen.

Länge / Length 100 cm  |  500 cm  |  1000 cm

Höhe / Height 50 cm  |  60 cm  |  70 cm  |  80 cm  |  90 cm  |  100 cm  |  120 cm  

Staketenabstand 
/ bar distance

4-6 cm  |  8-10 cm  |  12-14 cm 

Länge / Length 1lm  |  500 cm

Höhe / Height 35 cm  |  50 cm

4-6 cm  |  8-10 cmStaketenabstand 
/ bar distance

50 cm  |  60 cm  |  70 cm  |  80 cm  |  90 cm  |  100 cm  |  115 cm

Länge / Length 100 cm

Höhe / Height 20 cm  |  30 cm  |  40 cm

Länge / Length 30 cm   |   50 cm   |   100 cm

Höhe / Height 150 cm 70 cm   |   140 cm

60 cm   |   140 cm



3 colours
3 Farben
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30 x 30 cm | 50 x 50 cmGröße / Size

Menge / Quantity 6 m  |  Länge in lfm  |  Length in lm 

Größe / Size 30 cm | 50 cm 

3 colours
3 Farben
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Breite / Width 9 cm

Hohe / Height 60 cm | 70 cm | 80 cm | 90 cm | 100 cm | 110 cm | 120 cm

6 colours
6 Farben
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Handgefertigte Töpfe sind für den Innen- und Außenbereich geeignet.Sie können als rustikale Dekoration
für Pflanzen, Kräuter und Gemüse verwendet werden.Sie eignen sich auch hervorragend als eine Kiste für 
verschiedene Pflanzentypen.

Handmade pots are suitable for indoor and outdoor use. They can be usedas a rustic decoration for plants, 
herbs, and vegetables and also as a box for different kinds of plants..

Les pots faits à la main sont adaptés à un usage intérieur et extérieur. Ils peuvent être utilisés comme
décoration rustique pour les plantes, herbes et légumes. Ils sont également parfaits comme cache-pot.

I vasi fatti a mano sono adatti per uso interno ed esterno. Possono essere usati comedecorazione rustica 
per piante, erbe e verdure. Vanno benissimo anche come coprivaso.

Las macetas hechas a mano son adecuadas para su uso en interiores y exteriores. Se pueden utilizarcomo 
decoración rústica para plantas, hierbas y verduras. También son geniales como tapa de maceta.

Handgemaakte potten zijn geschikt voor binnen en buiten. Ze kunnen worden gebruikt als rustieke
decoratie voor planten, kruiden en groenten. Ze zijn ook geweldig als een doos.

Ręcznie robione doniczki nadają się do użytku wewnątrz i na zewnątrz. Mogą służyć jako rustykalna
dekoracja roślin, ziół i warzyw. Świetnie sprawdzają się również jako skrzynka.
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5 colours
5 Farben

Höhe / Height 20 cm  |  30 cm 

Durchmesser / Diameter Ø 33,5 cm         

6 colours
6 Farben
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Handgefertigte Pflanzgefäße für den Innen- und Außenbereich. Erhältlich mit Juteseil-Schlaufen oder 
mit Juteseil umwickelt für eine natürliche Optik.

Handmade planters for indoor and outdoor use. Available with jute rope handles or wrapped in jute 
for a natural look.

Pots artisanaux pour une utilisation intérieure et extérieure. Disponibles avec des poignées en corde 
de jute ou entourés de corde de jute pour un aspect naturel.

Vasi artigianali adatti per interni ed esterni. Disponibili con manici in corda di juta o avvolti 
in juta per un aspetto naturale.

Macetas artesanales para uso en interiores y exteriores. Disponibles con asas de cuerda de yute o 
envueltas en cuerda de yute para un aspecto natural.

Handgemaakte plantenbakken voor binnen- en buitengebruik. Verkrijgbaar met jute touwhandvatten of 
omwikkeld met jute touw voor een natuurlijke uitstraling.

Ręcznie wykonane donice do użytku wewnętrznego i zewnętrznego. Dostępne z uchwytami ze sznura 
jutowego lub owinięte jutowym sznurkiem dla naturalnego wyglądu.

Unsere Boxen sind sehr vielseitig einsetzbar. Sie können die Holzkiste als Korb verwenden oder zur 
Aufbewahrung von Lebensmitteln, Blumen, Pflanzen, Kräutern, Gemüse oder Spielzeug.

Our boxes are very versatile. You can use the wooden box as a basket or to store groceries, 
flowers, plants, herbs, vegetables or toys.

Nos boîtes ont un grand nombre d'utilisations. Ils peuvent être utilisés pour stocker des aliments - boîtes 
d'organisation pour le jardin, nourriture, fleurs, plantes, légumes.

I box in larice sono l’aggiunta perfetta al tuo giardino. La multifunzionalità del prodotto fa sì che 
le cassette possano essere utilizzate come vasi per piante, ortaggi o fiori.

Nuestras cajas tienen un gran número de usos. Pueden utilizarse para almacenar alimentos - cajas 
organizadoras de jardín, flores, plantas, verduras, hierbas, pilas o como cesta.

Onze dozen hebben een groot aantal toepassingen. Ze kunnen worden gebruikt voor het opbergen van 
voedsel - opslagboxen, voedsel, bloemen, planten, kruiden of als mand in op te bergen.

Modrzewiowe skrzynki to idealny dodatek do Twojego ogrodu. Wielofunkcyjność produktu sprawia, 
że skrzynki mogą znaleźć zastosowanie jako doniczki na rośliny, warzywa lub kwiaty.

Einseitig geriffelte Diele aus rohem Lärchenholz, ideal für Terrassen, Gartenwege, Dekorationen, 
Pflanzkübel, Kisten und Zäune. Auch als Ergänzung für Holzplattformen und Wege geeignet.

Single-sided grooved board made of raw larch wood, ideal for terraces, garden paths, decorations, planters, 
boxes, and fences. Also suitable as an addition to wooden platforms and walkways.

Planche rainurée sur une face en bois de mélèze brut, idéale pour terrasses, allées de jardin, décorations,
jardinières, caisses et clôtures. Convient également comme complément pour plateformes et chemins en bois.

Asse scanalata su un lato in legno di larice grezzo, ideale per terrazze, sentieri da giardino, decorazioni, 
fioriere, casse e recinzioni. Adatta anche come complemento per piattaforme e camminamenti in legno.

Tabla ranurada en un lado de madera de alerce sin tratar, ideal para terrazas, senderos de jardín, decoraciones, 
maceteros, cajas y vallas. También apta como complemento para plataformas y caminos de madera.

Enkelzijdig gegroefde plank van ruw larikshout, ideaal voor terrassen, tuinpaden, decoraties, plantenbakken, 
kisten en hekken. Ook geschikt als aanvulling op houten platforms en looppaden.

Deska jednostronnie ryflowana z surowego drewna modrzewiowego, idealna na tarasy, ścieżki ogrodowe, 
dekoracje, skrzynie i ogrodzenia. Może być także używana jako uzupełnienie platform i drewnianych ścieżek.

Robuster Rollweg aus imprägniertem Lärchenholz mit rutschfester, geriffelter Oberfläche und flexibler 
Anpassung an den Untergrund.

Durable roll-up walkway made of impregnated larch wood with a non-slip, grooved surface and 
flexible adaptation to the ground.

Chemin de roulement robuste en bois de mélèze imprégné avec une surface rainurée antidérapante et 
une adaptation flexible au sol.

Percorso a rotolo robusto in legno di larice impregnato con superficie scanalata antiscivolo e 
adattamento flessibile al terreno.

Camino enrollable resistente de madera de alerce impregnada con superficie ranurada antideslizante 
y adaptación flexible al terreno.

Stevige oprolbare loopweg van geïmpregneerd larikshout met een antislip, gegroefd oppervlak en 
flexibele aanpassing aan de ondergrond.

Wytrzymała ścieżka rolowana z impregnowanego drewna modrzewiowego, z antypoślizgową, 
ryflowaną powierzchnią i elastycznym dopasowaniem do podłoża.

Holzterrassenplatten, hergestellt aus imprägniertem Lärchenholz. Ökologisch (ohne Kunststoff).

Wooden terrace tiles, made of impregnated larch wood. Ecological (without plastic).

Dalles de terrasse en bois, fabriquées en bois de mélèze imprégné. Écologique (sans plastique).

Piastrelle di legno per terrazze, in legno di larice impregnato. Ecologico (senza plastica).

Baldosas de madera para terrazas, fabricadas con madera de alerce impregnada. Ecológico (sin plástico).

Houten terrastegels, gemaakt van geïmpregneerd larikshout. Ecologisch (zonder plastic).

Płytki tarasowe, ogrodowe z impregnowanego drewna modrzewiowego.Ekologiczne (bez dodatku plastiku).

Größe / Size 50 x 53 x 28 cm (with wheels)  |  50 x 53 x 28 cm  | 50 x 33 x 28 cm  |  30 x 30 x 28 cm
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Natürlicher Anzünder aus Holz und Harz. Ideal für Lagerfeuer, Grill, Kamin und Ofen sowie für 
Outdoor-Aktivitäten, Survival, Bushcraft und Camping.

Natural fire starter made of wood and resin. Ideal for campfires, grills, fireplaces, and stoves, as well 
as for outdoor activities, survival, bushcraft, and camping.

Allume-feu naturel en bois et en résine. Idéal pour les feux de camp, barbecues, cheminées et poêles, 
ainsi que pour les activités de plein air, la survie, le bushcraft et le camping.

Accendifuoco naturale in legno e resina. Ideale per falò, barbecue, camini e stufe, nonché per attività 
all'aperto, sopravvivenza, bushcraft e campeggio.

Encendedor natural hecho de madera y resina. Ideal para hogueras, barbacoas, chimeneas y estufas, 
así como para actividades al aire libre, supervivencia, bushcraft y camping.

Natuurlijke aanmaakblokjes van hout en hars. Ideaal voor kampvuren, barbecues, open haarden en kachels, 
evenals voor buitenactiviteiten, survival, bushcraft en kamperen.

Naturalna podpałka wykonana z - drewna oraz żywicy. Idealna do ogniska, grilla, kominka i pieca a
także do aktywności na świeżym powietrzu, survival, bushcraft i kempingu.
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Menge / Quantity 12, 5 kg  |  20 kg |  25 kg
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Menge / Quantity 12 pcs.
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Größe / Size 8 pcs - 2,5 cm x 2,5 cm x 10 cm | 4 pcs. 5 cm x 5 cm x 10 cm

Hochwertige Klötze aus Lindenholz, ideal für kreative DIY-Projekte und Schnitzarbeiten.

High-quality linden wood blocks, perfect for creative DIY projects and carving.

 Blocs en bois de tilleul de haute qualité, parfaits pour les projets créatifs de bricolage et la sculpture.

Blocchi di legno di tiglio di alta qualità, perfetti per progetti creativi fai-da-te e intaglio.

Bloques de madera de tilo de alta calidad, ideales para proyectos creativos de bricolaje y tallado.

Hoogwaardige lindehouten blokken, perfect voor creatieve doe-het-zelf projecten en houtsnijwerk.evenals 
voor buitenactiviteiten, survival, bushcraft en kamperen.

Wysokiej jakości klocki z drewna lipowego doskonale nadające się do kreatywnych projektów 
DIY oraz rzeźbienia. 

33 cm  |  25 cmLänge / Length

Höhe / Height 55 cm  |  38 cm

2er-Set Tannen aus Kiefernholz als einzigartige Weihnachtsdekoration – eine großartige Alternative 
zum traditionellen Weihnachtsbaum.

Set of 2 fir trees made of pine wood, serving as a unique Christmas decoration and a great alternative 
to the traditional Christmas tree.

 Ensemble de 2 sapins en bois de pin constituant une décoration de Noël unique, une excellente 
alternative au sapin de Noël traditionnel.

Set di 2 abeti in legno di pino che costituiscono una decorazione natalizia unica, un'ottima alternativa 
all'albero di Natale tradizionale.

Conjunto de 2 abetos de madera de pino que constituyen una decoración navideña única, una excelente 
alternativa al árbol de Navidad tradicional.

Set van 2 sparren van grenenhout als unieke kerstdecoratie – een geweldig alternatief voor de 
traditionele kerstboom.

Zestaw 2 sztuk jodeł z drewna sosnowego stanowiących wyjątkową dekorację bożonarodzeniową, 
będących świetną alternatywą dla tradycyjnej choinki.

2er-Set Weihnachtsbäume aus Kiefernholz – eine stilvolle Weihnachtsdekoration, die als dekorative 
Alternative zum Weihnachtsbaum oder als Geschenk dienen kann.

Set of 2 Christmas trees made of pine wood – a stylish holiday decoration that can serve as a 
decorative alternative to a Christmas tree or as a gift.

 Ensemble de 2 sapins de Noël en bois de pin – une décoration festive élégante pouvant servir 
d'alternative décorative au sapin de Noël ou de cadeau.

Set di 2 alberi di Natale in legno di pino – una decorazione natalizia elegante che può servire come 
alternativa decorativa all'albero di Natale o come regalo.

Conjunto de 2 árboles de Navidad de madera de pino – una decoración navideña elegante que puede 
servir como alternativa decorativa al árbol de Navidad o como regalo.

Set van 2 kerstbomen van grenenhout – een stijlvolle kerstdecoratie die kan dienen als decoratief 
alternatief voor de kerstboom of als cadeau.

Zestaw 2 sztuk choinek z drewna sosnowego to stylowa dekoracja świąteczna mogąca służyć jako 
ozdobna, alternatywa dla choinki czy prezent.

Höhe / Height 55 cm  |  35 cm

Länge / Length 36 cm  |  22 cm

Holzblöcke sind ideal für alle Arten von Heizungen: für den Kaminbetrieb, Kachelofen, 
Ofen, Kamin, Feuerschale, Lagerfeuer oder Feuertonne.

Wooden blocks are ideal for all types of heating: for the fireplace, tiled stove, oven, fireplace, 
fire bowl, campfire or fire barrel.

 Les blocs de bois sont idéaux pour tous les types de chauffage: pour la cheminée, le poêle en faïence, 
le four, la cheminée, le brasero, le feu de camp ou le baril de feu.

I blocchi di legno sono ideali per tutti i tipi di riscaldamento: per camino, stufa in maiolica, 
forno, caminetto, braciere, falò o barile.

Los bloques de madera son ideales para todo tipo de calefacción: para la chimenea, estufa de azulejos, 
horno, chimenea, brasero, hoguera o barril de fuego.

Houten blokken zijn ideaal voor alle soorten verwarming: voor de open haard, tegelkachel, 
oven, open haard, vuurschaal, kampvuur of vuurton.

Klocki drewniane są idealne do wszystkich rodzajów ogrzewania: do kominka, pieca kaflowego,
 piekarnika, kominka, misy paleniskowej, ogniska czy beczki paleniskowej.

Ökologisches, hartgepresstes Brikett, ohne Bindemittelzusätze. Verpackt in einem natürlichen 
Jutesack oder Karton. Hoher Heizwert.

Ecological, hard-pressed briquette free of adhesive additives. Packed in a natural jute sack or carton. 
High calorific value.

Briquette écologique, pressée dur, sans additifs adhésifs. Emballées dans un sac de jute naturel ou 
un carton. Pouvoir calorifique élevé.

Bricchetti ecologici, realizzati ad alta pressione, senza aggiunta di adesivi. Confezionato in un sacco di 
juta naturale o cartone. Alto valore calorico.

Briqueta ecológica, prensada duro y sin aditivos adhesivos. Envasada en un saco de yute natural o 
cartón. Alto poder calorífico.

Ecologische, sterk geperste briket zonder toegevoegde lijmstoffen. Verpakt in een natuurlijke 
jute zak of karton. Brandbaarheidsklasse A.

Ekologiczny, mocno sprasowany brykiet bez dodatku środków klejących. Pakowany w naturalny worek 
jutowy lub karton. Wysoka wartość opałowa.Größe / Size 4 - 6 cm           Ø 5 cm         

Menge / Quantity 9 pcs. | 18 pcs. | 27 pcs. |  54 pcs. 

Brenndauer / Burning time 20 min.

6 colours
6 Farben

6 colours
6 Farben
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6 colours
6 Farben

6 colours
6 Farben

5 colours
5 Farben46 cm  |  27 cmLänge / Length

Höhe / Height 90 cm  |  60 cm

Die dekorative Lärchenholz-Weihnachtsbaum ist eine stilvolle Weihnachtsdekoration, die als dekorative 
Alternative zum klassischen Weihnachtsbaum oder als Geschenk dienen kann.

The decorative larch Christmas tree is a stylish holiday decoration that can serve as a decorative 
alternative to the classic Christmas tree or as a gift.

Le sapin de Noël décoratif en bois de mélèze est une décoration festive élégante pouvant servir 
d'alternative décorative au sapin de Noël classique ou de cadeau.

L'albero di Natale decorativo in legno di larice è un'elegante decorazione natalizia che può servire come 
alternativa decorativa all'albero di Natale classico o come regalo.

El árbol de Navidad decorativo de madera de alerce es una elegante decoración navideña que puede 
servir como alternativa decorativa al árbol de Navidad clásico o como regalo.

De decoratieve kerstboom van larikshout is een stijlvolle kerstdecoratie die kan dienen als decoratief 
alternatief voor de klassieke kerstboom of als cadeau.

Ozdobna choinka modrzewiowa to stylowa dekoracja świąteczna mogąca służyć jako ozdobna, 
alternatywa dla klasycznej choinki czy prezent. 

Die hängende Weihnachtsbaum aus Lärchenholz ist eine stilvolle Weihnachtsdekoration, die als dekorative 
Alternative zum klassischen Weihnachtsbaum, als Geschenk oder für ein DIY-Projekt dienen kann.

The hanging Christmas tree made of larch wood is a stylish holiday decoration that can serve as 
a decorative alternative to the classic Christmas tree, a gift, or a DIY project.

Le sapin de Noël suspendu en bois de mélèze est une décoration festive élégante pouvant 
servir d'alternative décorative au sapin de Noël classique, de cadeau ou de projet DIY.

L'albero di Natale sospeso in legno di larice è un'elegante decorazione natalizia che può servire come 
alternativa decorativa all'albero di Natale classico, come regalo o come progetto fai-da-te.

El árbol de Navidad colgante de madera de alerce es una elegante decoración navideña que puede 
servir como alternativa decorativa al árbol de Navidad clásico, como regalo o como proyecto DIY.

De hangende kerstboom van larikshout is een stijlvolle kerstdecoratie die kan dienen als decoratief 
alternatief voor de klassieke kerstboom, als cadeau of als doe-het-zelf-project.

Wisząca choinka z drewna modrzewiowego to stylowa dekoracja świąteczna mogąca służyć jako 
ozdobna, alternatywa dla klasycznej choinki, prezent czy projekt DIY.

Osterei aus Lärchenholz – eine natürliche Frühlingsdekoration.

Easter egg made of larch wood – a natural spring decoration.

Œuf de Pâques en bois de mélèze – une décoration printanière naturelle.

Uovo di Pasqua in legno di larice – una decorazione primaverile naturale.

Huevo de Pascua de madera de alerce – una decoración primaveral natural.

Paasei van larikshout – een natuurlijke lentendecoratie.

Jajko wielkanocne wykonane z drewna modrzewiowego - naturalna wiosenna dekoracja.  
31 cm  |  46 cmLänge / Length

Höhe / Height 43 cm  |  68 cm 4 colours
4 Farben

32 cm x 19 cmGröße / Size

Osterhase aus Lärchenholz – eine natürliche Frühlingsdekoration.

Easter bunny made of larch wood – a natural spring decoration.

Lapin de Pâques en bois de mélèze – une décoration printanière naturelle.

Coniglio di Pasqua in legno di larice – una decorazione primaverile naturale.

Conejo de Pascua de madera de alerce – una decoración primaveral natural.

Paashaas van larikshout – een natuurlijke lentendecoratie.

Zając wielkanocny wykonany z drewna modrzewiowego - naturalna wiosenna dekoracja.  

Set aus 2 Osterhasen aus Lärchenholz – eine natürliche Frühlingsdekoration.

Set of 2 Easter bunnies made of larch wood – a natural spring decoration.

Ensemble de 2 lapins de Pâques en bois de mélèze – une décoration printanière naturelle.

Set di 2 conigli di Pasqua in legno di larice – una decorazione primaverile naturale.

Conjunto de 2 conejos de Pascua de madera de alerce – una decoración primaveral natural.

Set van 2 paashazen van larikshout – een natuurlijke lentendecoratie.

Zestaw 2 zajęcy wielkanocnych wykonanych z drewna modrzewiowego - naturalna wiosenna dekoracja.  

Osterhase aus Lärchenholz – eine natürliche Frühlingsdekoration.

Easter bunny made of larch wood – a natural spring decoration.

Lapin de Pâques en bois de mélèze – une décoration printanière naturelle.

Coniglio di Pasqua in legno di larice – una decorazione primaverile naturale.

Conejo de Pascua de madera de alerce – una decoración primaveral natural.

Paashaas van larikshout – een natuurlijke lentendecoratie.

Zając wielkanocny wykonany z drewna modrzewiowego - naturalna wiosenna dekoracja.  Größe / Size 32 cm x 19 cm

6 colours
6 Farben

Höhe / Height 52 cm  |  42 cm

Länge / Length 25 cm  |  25 cm
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1 colour
1 Farbe

Höhe / Height 100 cm

Länge / Length 46 cm
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